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RIESGO DE CHOQUE 
ELÉCTRICO , NO ABRA 

Precaución: Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no retire 
la cubierta, no hay partes manipulables por el usuario al interior 
de la unidad.  Refiera todo mantenimiento o intervención técnica 
a personal técnico calificado. 

Este símbolo indica la existencia de voltaje peligroso al 
interior de esta unidad, que constituye un riesgo de choque 
eléctrico. 
Este símbolo indica que hay importantes instrucciones de 
operación y mantenimiento en la literatura que acompaña a 
esta unidad. 
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Lea atentamente las instrucciones de seguridad dadas a continuación con el fin de evitar accidentes 
o daños en la unidad:
• Conecte la unidad al tomacorriente teniendo en cuenta que el voltaje marcado en la unidad

corresponda al voltaje del área.
• Con el fin de reducir el riesgo de choque eléctrico, asegúrese que el enchufe cuenta con una debida

conexión a tierra.
• No retire el tercer pin en el enchufe. Si no cuenta con un enchufe de 3 orificios con una adecuada

conexión a tierra, contacte a un electricista calificado para realizar la adaptación necesaria. El
tomacorriente DEBE tener una adecuada conexión a tierra.

• En caso de encontrarse daños en el cable de energía de la unidad, esta no deberá ser usada hasta
no haber reparado por completo los daños.

• No use adaptadores o cables de extensión con esta unidad.
• Evite bloquear las entradas o salidas de aire de la unidad con cualquier tipo de objeto.
• Tenga mucha precaución con los bordes afilados en los lados de la unidad, ya que estos pueden

causar heridas serias.
• Con el fin de evitar accidentes o daños en la unidad, tenga mucha precaución al levantarla para

instalarla o desinstalarla, siempre hágalo con la ayuda de 2 o 3 personas.
• Siempre desconecte la unidad de la toma de corriente antes de cambiarla de lugar o de realizarle

mantenimiento o limpieza.
• Para algunas unidades, puede que el enchufe no sea el apropiado para su toma de corriente debido

a la potencia. Si esto sucede, un interruptor apropiado deberá ser enlazado a su cable de potencia.
Sin embargo, las instrucciones asociadas con el uso de este enchufe no están disponibles.

• Un interruptor de desconexión de todos los polos con una separación de contacto de al menos 3
mm en todos los polos se debe conectar en el cableado fijo.

• La unidad debe ser conectada de acuerdo a las normas de regulación de cableado nacionales.
• Esta unidad no ha sido diseñada para ser usada por personas (Incluyendo niños) con capacidades

mentales, sensoriales o físicas reducidas o con falta de experiencia a menos que hayan recibido las
instrucciones concernientes acerca del uso de la unidad o estén siendo supervisados por un adulto
responsable de su seguridad.

Advertencia! 
• Nunca instale esta unidad usted mismo; con el fin de aumentar la vida útil de la unidad, contacte a

un agente calificado para que realice la instalación de la unidad de manera correcta y así evitar
problemas en su funcionamiento, tales como fugas de agua o refrigerante, choques eléctricos,
incendios, etc.

Precaución! 
Revise los siguientes puntos antes de realizar la instalación de la unidad: 
• Especificaciones de potencia: asegúrese que la capacidad del enchufe o interruptor y la potencia del

cable es la suficiente, que el voltaje sea el correcto y que la toma de corriente este correctamente
conectada a tierra. De lo contrario, se podrán presentar incendios o choques eléctricos.

• Ambientes de instalación: no instale la unidad en lugares donde hay materiales inflamables o aire
corrosivo.

• Conexión adecuada de cables y tubería: una conexión inadecuada puede reducir la eficiencia de la
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unidad o ocasionar que la unidad deje de funcionar. También se pueden presentar fugas de agua o 
refrigerante. . 

Siga de manera atenta las siguientes recomendaciones con el fin de evitar accidentes o muerte. 
Los símbolos de advertencia lo alertan para que sea mas cuidadoso y evite situaciones riesgosas.   

Conexión a tierra 
• Esta unidad debe ser correctamente conectada a tierra.
• Una conexión a tierra adecuada reduce el riesgo de choque eléctrico proporcionando un cable de

escape para la corriente eléctrica.
• No retire el tercer pin del cable de potencia. Si el cable cuenta con un enchufe de 3 pines, este debe

ser conectado a un tomacorriente adecuado. En caso de no contar con el mismo, contacte a un
electricista calificado para que realice la adecuación correspondiente.

• Si el cable de potencia no cuenta con un enchufe con conexión a tierra, el cable de conexión a tierra
debe ser conectado a un interruptor que haya sido instalado y conectado a tierra de manera
adecuada.

Advertencia! 
• Un uso inadecuado del enchufe con conexión a tierra o del interruptor puede resultar en choque

eléctrico. Contacte a un electricista si no comprende las instrucciones de conexión a tierra aquí
descritas o si no esta seguro si cuenta con una adecuada conexión a tierra.

• Recomendamos no usar un enchufe adaptador o interruptor.

Si la unidad funciona en la capacidad mínima por largos periodos de tiempo, puede que se reduzca 
la capacidad de enfriamiento o que el sistema de protección se active. 
Humedad relativa: <80%
Si la unidad funciona por debajo del rango de humedad, puede formarse un poco de condensación
cerca de las aspas y la salida del aire acondicionado. Este es un fenómeno normal.
En modo de calefacción , puede presentarse un olor peculiar en la unidad, este es un
fenómeno normal.
Revise los parámetros de rendimiento en placa de clasificación.
La resistencia al agua de la unidad interior es IPX0. No use esta unidad en cuartos de lavado o
baños.
No instale la unidad exterior en una área cerrada.
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1. Temperatura:Instancia T1: 7oC~43o (16oC~43o en modelos de solo enfriamiento)
Instancia T3: 7oC~52o (16oC~52o en modelos de solo enfriamiento)

CC
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8. Corriente nominal: 3.15A.

7. Fusible: T3.15AL250V.



• Instale la unidad asegurándose que esta no recibirá los rayos directos del sol en ninguna época del
año. Esto permitirá que la unidad cuente con una mayor eficiencia.

• Use el voltaje y amperaje correcto con esta unidad, esto evitara problemas en la misma.
• Solo permita que un electricista calificado modifique las tomas de corriente o interruptores.
• Conecte la unidad a una toma de corriente independiente, esto para evitar sobrecargar la fuente de

potencia y ocasionar posibles problemas en la unidad.
• Si el cable de potencia se encuentra dañado, este debe ser reemplazado por un agente calificado

con el fin de evitar accidentes.
• Asegúrese que el lugar donde instalara la unidad cuenta con el espacio necesario para la unidad y

las distancias mínimas permitidas a cada lado de la misma.
• Desconecte la unidad siempre antes de realizarle mantenimiento y limpieza.
• Si la unidad no ha sido conectada a través de un enchufe, un dispositivo de desconexión de todos

los polos que tenga al menos 3mm de separación en todos los polos y un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una clasificación por encima de 10mA deberá ser incorporado en el cableado fijo
de acuerdo a las normas nacionales.

• Si la unidad es conectada a través de su enchufe, asegúrese de conectarla en un lugar de fácil
acceso.

• Cuando instale la unidad, asegúrese de sellar todas las áreas por donde puede haber posible
filtración de aire.

• El aire no debe ser bloqueado en el interior ya sea por cortinas, o muebles, ni en el exterior por
arbustos o matorrales.

• No use luces o aplicaciones que produzcan calor innecesariamente.
• Cuando cocine, use un extractor en la cocina, con el fin de remover el exceso de calor producido.
• Mantenga el filtro de aire limpio. Esto ayudara a que la unidad tenga un mayor rendimiento.
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Use tomas de corriente individuales para 
conectar la unidad 

Use el cable de energía especifico para 
esta unidad, no lo reemplace por uno 
diferente  

No coloque sus dedos u otros objetos en 
las entradas o salidas de la unidad, ya 
que se pueden producir accidentes

No coloque objetos sobre la unidad 
exterior 

No desconecte la unidad halando del cable 
de energía. Hágalo sosteniendo el enchufe 
directamente. 

Mantenga el interior ventilado, 
especialmente cuando hay equipos de 
gas funcionando. 

No sustituya el fusible con alambre de 
plomo u otros materiales. 

Desconecte la unidad del tomacorriente 
si no va a ser usada por largo tiempo.
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Advertencia!  
Esta unidad no ha sido diseñada para ser usada por niños pequeños o personas con capacidades 
reducidas sin supervisión. 
Niños pequeños deberán ser supervisados para asegurarse que no jueguen con la unidad. 
Si el cable de energía se encuentra dañado, este deberá ser reemplazado por el fabricante o por un 
agente de servicios calificado, esto con el fin de evitar accidentes o daños en la unidad. 

No conecte el cable a tierra a tuberías de gas, 
de agua. Una conexión incorrecta podría 
causar choques electicos. 

No desconecte la unidad mientras esta se 
encuentre en funcionamiento. 

Contacte a un agente calificado si la unidad 
presenta problemas en su funcionamiento 

No instale la unidad cerca de aparatos que 
funcionen con gas 

No coloque animales o plantas frente al flujo 
directo de aire ya que estos podrían resultar 
afectados. 

Contacte agentes calificados para revisar la 
unidad en caso de presentar fallas.

Desconecte la unidad, y asegúrese que esta 
se ha detenido por completo antes de realizar 
procedimientos de limpieza. 

Para retirar ó instalar la unidad, contacte a 
personal calificado 
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Estas funciones pueden prologar la vida útil de la unidad y proporcionar un mejor flujo de aire 

Protección de demora por encendido para el compresor 
El compresor empezara a funcionar después de al menos 3 minutos (5 minutos en modo de 
calefacción ) después de haber sido apagado. Esto para mantener un balance en la presión del 
sistema de enfriamiento. 

Nota: Pasara 1 minuto antes que el compresor funcione después de que la unidad sea conectada por 
primera vez. 

Descongelamiento ( ) 
El intercambiador de calor exterior puede congelarse si la temperatura exterior es baja y la humedad es 
alta. En este caso la función se activara por 3-10 minutos, el indicador de pausa se encenderá, y el 
ventilador interior y exterior se detendrá. 

Protección por sobrecarga de calor ( ) 
Cuando la temperatura de la tubería interior es demasiado alta, la unidad entrara en modo de 
protección por sobrecarga de calor. La velocidad de ventilación interior será ajustada a un nivel mayor 
de manera automática. El ventilador exterior y el compresor se detendrán. Una vez la temperatura de la 
tubería interior haya bajado a una temperatura normal, la unidad saldrá del modo de protección por 
sobrecarga de calor y el motor de ventilación interior reanudara su funcionamiento normal. 

Función de soplo de calor residual ( ) 
El ventilador interior seguirá funcionando por 80 segundos una vez la unidad haya sido detenida en 
modo de calefacción . 

Prueba de flujo de aire de enfriamiento ( ) 
Durante los primeros minutos en modo de calefacción , los indicadores de PAUSA de encienden, 
el ventilador interno no se enciende y las persianas de la unidad no se podrán controlar. En los 
próximos 5 minutos, la unidad empezara a soplar aire caliente y los indicadores de PAUSA se apagarán. 

Prevención de congelación  
Para prevenir que el intercambiador de calor interno se congele en modo de enfriamiento y 
deshumidificación, el ventilador exterior o el compresor dejarán de funcionar. La velocidad de 
ventilación interior será ajustada a un nivel mayor de manera automática. 

Secado para protección de enzimas ( ) 
El motor de ventilación interior funcionará por 3 minutos a una velocidad de ventilación baja cuando 
apague la unidad en modo de enfriamiento, esto con el fin de mantener seco el interior de la unidad. 

Restaurar potencia ó Reinicio automático ( ) 
Restaurar potencia: cuando hay un corte de energía, la unidad se apagara automáticamente. Cuando la 
energía regresa, la unidad se reiniciara de manera automática. Por razones de ahorro de energía, si no 
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hay personas en el cuarto, la unidad permanecerá en modo de Pausa. El usuario deberá encender la 
unidad nuevamente usando su control remoto. 
Reinicio automático: la unidad memoriza el modo de operación, ajustes de flujo de aire, ajustes de 
temperatura, etc. Por esta razón, cuando se presenta un corte de energía y la unidad deja de funcionar, 
esta regresara a las mismas condiciones de funcionamiento anteriores una vez la energía es 
restablecida. 

Funcionamiento de sobrecarga de enfriamiento ( ) 
En modo de enfriamiento, si la temperatura del intercambiador de calor externo es demasiado alta, la 
velocidad de ventilación interior se ajustará a un nivel inferior de manera automática y el compresor 
puede que se detenga. 

Prueba de goteo ( ) 
En modo de enfriamiento y deshumidificación, las persianas pueden cambiar de manera automática con 
el fin de evitar goteos.  

Notas: 
Esta unidad consiste en una unidad interior, unidad exterior y control remoto. Las figuras anteriores son 
únicamente para referencia y pueden variar un poco con la unidad que usted adquirió.  

Entrada de aire 

Cable de potencia 

Tuberia y cables 

Entrada de 
aire (Posterior) 

Tubería de drenaje 

Salida de aire 

Salida de aire 

Unidad interior 

Unidad exterior
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DESCRIPCIÓN DEL CONTROL REMOTO 

1. La función y la visualización de Calor no están disponibles para acondicionadores de aire solo de refrigeración.
2. La función y la pantalla HEAT, AUTO no están disponibles para acondicionadores de aire de tipo solo refrigeración.
3. Si el usuario desea que el aire de la habitación se enfríe o se caliente rápidamente, puede presionar el botón "turbo" en el modo de refrigeración
 o calefacción, el aire acondicionado funcionará con la función de encendido. Si presiona el botón "turbo" nuevamente, el aire acondicionado saldrá. la función de potencia.
4. La ilustración anterior del control remoto es solo para referencia, puede ser ligeramente diferente del producto real
que seleccionó.
5. Mantenga presionados los botones              y               durante 5 segundos al mismo tiempo, y la pantalla 
de temperatura cambiará entre Fahrenheit y Celsius

Observaciones:

G+

AUTO 

 

 

 
 
 

 

 

 

Pantalla de visualización
Para con�gurar la pantalla

Boton de encendido / apagado
Presione este botón para iniciar/detener
 el aire acondicionado.

Botón turbo
Para iniciar o detener la función 
turbo cuando el aire acondicionado 
está en modo CALOR o REFRIGERACIÓN.

Botón de selección de modo

Para seleccionar

Botones de ajuste de 
temperatura

Presione + para disminuir
 la temperatura. Pulse - para
 aumentar la temperatura.

Presione este botón para 
encender la función I FEEL (opcional)

ME SIENTO Botón

Botón Limpiar
Presione este botón para activar la 
tecnología de autolimpieza

Botón UVC
Para iniciar o detener la función de 
esterilización UVC (opcional)

En el modo de refrigeración y 
calefacción, para realizar la
operación de ahorro de energía.

Botón ecológico

Botón de velocidad del ventilador
Para seleccionar la velocidad del ventilador interior

MedioAutomático

Alta Baja

Botón de barrido de �ujo de aire
Para cambiar vertical o
cuchillas horizontales
posición y swing o no.

Botón PANTALLA
Para iniciar o detener la visualización
cuando el acondicionador de aire está
en FUNCIONAMIENTO.

Botón de dormir
Para con�gurar la función de suspensión.

Botón silencioso
Con�gure el aire acondicionado 
para que funcione con poco ruido.

Botón de selección de temporizador
Pulse este botón para seleccionar el 
temporizador.

FRIO

ABANICO

CALOR

DESHUMIDIFICADOR
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PANTALLA DEL CONTROL REMOTO 

Pantalla Temporizador

Pantalla de ajuste de temperatura

Pantalla Turbo

Se muestra según la posición 
vertical de las palas y el giro o no

AUTO FRIO

ABANICO

CALOR DESHUMIDIFICADOR



Un mantenimiento y revisión anticipado puede prolongar la vida útil de la unidad y proporcionar un 
mayor ahorro de energía. 

Precaución! 
1. Apague la unidad y desconéctela de la toma de corriente antes de realizar procedimientos de

mantenimiento o limpieza en la unidad.
2. No se pare sobre objetos inestables cuando este realizando limpieza o mantenimiento a la unidad ya

que esto podría causar accidentes.
3. No toque las partes de metal de la unidad cuando retire el panel frontal, ya que se podrían ocasionar

heridas.

Si la suciedad que se encuentra en el panel frontal o control remoto no puede ser removida facimente, 
use un paño suave ligeramente humedecido para limpiarlos. Nunca sumerja la unidad o el control 
remoto en agua o en cualquier otro liquido. 
Precaución! 
1. No limpie la unidad con abundante agua ya que se puede producir un choque eléctrico.
2. No limpie el control remoto con agua.
3. No use agentes abrasivos tales como alcohol, gasolina, aceite de banana o pulidores para limpiar la

unidad, esto podría dañar su acabado.
4. No limpie la unidad con mucha fuerza, ya que esto podría ocasionar que el panel frontal se caiga.
5. No use esponjas de metal o paños abrasivos para limpiar la unidad o el control remoto, esto podría

dañar su superficie.
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1. Abra el panel frontal (Fig. 4).
2. Levante la parte sobresaliente, luego hálela hacia abajo cuidadosamente y remueva el filtro.
3. Límpiela con una aspiradora o con agua. Si el filtro se encuentra muy sucio, lávelo con agua tibia y

detergente suave. Luego, colóquelo en la sombra para que se seque.
4. Instale el filtro de aire en la posición original y cierre el panel frontal.

Nota: 
El filtro de aire debe ser limpiado al menos una vez cada dos semanas, de lo contrario la capacidad
de enfriamiento y calefacción  se vera reducida.
No limpie el filtro de aire con cepillos de metal ya que se podría dañar.

1. Encienda la unidad y permita que este en modo de oscilación por 3-4 horas para secar las partes
internas de la misma.

2. Apague la unidad y luego desconéctela de la toma de corriente.
3. Mantenga la red del filtro de aire.
4. Retire las baterías del control remoto para evitar fugas y posibles daños en el mismo.
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Lea atentamente la siguiente tabla y úsela como referencia cuando se presente problemas con la 
unidad. Si el problema continua, contacte a un agente calificado para la revisión de la unidad. 

Problema  Posible causa y solución 
La unidad no funciona • Verifique que el cable de energía se encuentre bien conectado a la toma

de corriente.
• Revise que el interruptor o el fusible no se encuentren quemados.
• Revise que las baterías del control remoto se encuentren en buen

estado, de lo contrario reemplácelas por unas nuevas.
• Revise que no hayan equipos de radio en un rango de 1 metro de la

unidad.
Pobre rendimiento en los 
modos de enfriamiento 
y calefacción

• Revise que la entrada de aire o salida no estén bloqueadas.
• Revise que no haya polvo bloqueando el filtro.
• Pueden haber muchas personas en el interior de la habitación.
• Revise que la ventana o las puertas estén bien cerradas.
• Revise que el ajuste en la velocidad de ventilación o la temperatura sea

el correcto.

Los siguientes puntos son fenómenos de funcionamiento normales que se pueden presentar 
con la unidad. Esto no significa que haya un problema en el funcionamiento de la misma. 

Fenómeno  Posible causa 
El ventilador se detiene o la 
velocidad de ventilación no 
puede ser controlada 

• Cuando la unidad esta en modo de deshumidificación o modo
“Sleep”, la velocidad de ventilación no puede ser controlada algunas
veces.

• Cuando la unidad esta en modo de prueba de flujo de aire frio o
descongelación (En modo de calefacción ), el motor del ventilador
se detendrá.

• Cuando la unidad esta en modo de enfriamiento o
deshumidificación, si esta entra en modo de prevención de
congelamiento, la velocidad de ventilación no puede ser controlada.

• Cuando la unidad esta en modo de calefacción  y entra en modo
de prevención de sobrecarga de calor, la velocidad de ventilación
no puede ser controlada.
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En modo de enfriamiento o calefacción  
se pueden presentar sonidos en 
los componentes plásticos debido al 
cambio de temperatura 

Si la humedad interior es demasiado alta, 
se pueden formar gotas de agua en la 
parrilla frontal de la unidad interior. Este 
es un fenómeno normal

Se puede presentar un crujido cuando la 
unidad inicia o cuando se apaga. Este es 
un sonido normal debido al flujo de 
refrigerante. 

Muros, alfombras, muebles o cortinas 
pueden esparcir olores peculiares. 

Con el fin de proteger la unidad, una vez el 
compresor se detiene, la unidad esperara 3 
minutos antes de volverse a encender. 

Puede que durante los primeros 
minutos en el modo de calefacción  no 
haya aire saliendo de la unidad interior. 

Agua puede salir de la unidad exterior 
durante el modo de calefacción . Este es 
un fenómeno normal. 

En modo de calefacción , vapor 
puede salir cuando la unidad se 
este descongelando. 
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• Con el fin de evitar accidentes o daños en la unidad por una instalación inadecuada, contacte
personal calificado para instalar o retirar la unidad.

• Tenga en cuenta la potencia de la unidad antes de conectarla a una toma de corriente. Asegúrese
que el voltaje del área corresponde con el voltaje de la unidad. Revise la placa de clasificación para
mas detalles.

• Un punto de potencia separado con protector de fusible automático o interruptor automático debe
ser usado con esta unidad.

• Esta unidad debe ser correctamente conectada a tierra, de lo contrario se pueden presentar
choques eléctricos o incendios.

• La unidad no debe ser instalada en lugares húmedos, tales como baños o lavanderías.
• En caso de ser necesario, contacte las autoridades de su localidad con el fin de obtener mas

información.
• Conecte la unidad a una toma de corriente que sea de fácil acceso.
• Este manual de instrucciones esta sujeto a cambios sin previo aviso.

• Revise de manera detenida la lista de accesorios y revise que todos se encuentren en el paquete y
que estén en buen estado.

• Puede que sea necesaria la compra de diferentes accesorios requeridos para la instalación de la
unidad y que no hayan sido incluidos con la misma.

• Instale la unidad en lugares alejados de fuentes de calor,
fuentes de vapor, fugas de gas inflamable y humo.

• Revise que no hayan obstáculos cerca de las entradas y
salidas de la unidad y mantenga una buena ventilación.

• Revise que haya una buena descarga para agua.
• Ubique la unidad al menos a 1 metro de distancia de

fuentes inalámbricas tales como radios, televisores, ect.
• Instale la unidad en un lugar donde soporte su peso y

quede bien sujeta, con el fin de evitar ruidos o
vibraciones al funcionar.

• La distancia entre el piso y la unidad debe ser de no menos a 2.3m.
• Conecte la unidad en un lugar de fácil acceso.
• Instale la unidad según las distancias requeridas para un optimo funcionamiento de la misma

(Refiérase a la Fig.1 para mas información).
• La parte posterior de la unidad interior debe estar cerca de la pared (Fig.1).
• las figuras mostradas en este manual de instrucciones son solo para referencia y pueden variar un

poco con la unidad que usted adquirió.

A
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enos 15cm
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 1

5c
m

 Unidad interior 



• No coloque la unidad exterior en un lugar donde quede expuesta a los rayos directos del sol.
• Instale la unidad exterior en lugares alejados de fuentes de calor, fuentes de vapor, fugas de gas

inflamable, humo y polvo.
• Seleccione un lugar que no quede expuesto a la lluvia (Nieve) y que cuente con buena ventilación.
• Asegúrese que los vecinos no van a ser afectados por la corriente de aire, el sonido o el agua que

sale de la unidad.
• Asegúrese que instala la unidad en un lugar de fácil acceso para realizarle mantenimiento y limpieza.
• Coloque la unidad en un lugar solido que soporte el peso de la unidad y donde quede bien sujeta

con el fin de evitar ruidos o vibraciones durante su funcionamiento.
• Con el fin de obtener un buen rendimiento en su enfriamiento, asegúrese que el lado frontal,

posterior, izquierdo y derecho de la unidad se encuentran en un lugar abierto.
• La salida de la unidad ha sido propuesta para estar al aire libre, cualquier obstáculo podrá afectar su

rendimiento.
• La distancia de instalación debe ser de acuerdo a la Fig. 2.

• Asegúrese que la diferencia de nivel (altura)
de la unidad interior y exterior y el largo de
la tubería cumple con los requerimientos
mostrados en la Tabla 1.

• Si la tubería es mas larga a 7m, pero mas
corta a 15m, el refrigerante deberá ser
suplementado de acuerdo a la Tabla 1.

Al menos 2m 

Al menos 

40cm 15cm 

Al menos 

A
l m

enos 2m
 

S
a lida de aire 

B
loqueo 

entrada de aire 

U
nidad  exterior 

Unidad 
interior 

Unidad 
exterior  

Tabla 1 

Unidad interior 

Diferencia  
de alture 

Unidad  
interior 

Si la posición de instalación de la máquina externa es más alta que la de la máquina interna y la 
longitud del Tubo excede los 10 metros, agregue una curva de retorno de aceite a la tráquea cada 8 
metros de caída. Véase El diagrama esquemático )

•



• Desmantele el tablero de instalación de metal de la unidad interior. Ajuste el panel de montaje a una
posición horizontal.

• Taladre los agujeros e inserte los chazos en los lugares apropiados en la pared y fije el tablero de
instalación en el muro con tornillos M5x30 y las arandelas (6). Asegúrese que hay al menos 4
puntos fijos en la pared. Asegure el tablero de instalación en una posición horizontal

• Taladre los agujeros como se muestra en la Fig.4. El agujero de 80cm de diámetro, debe deslizarse
levemente hacia abajo.

• Corte tubos de PVC en un leve ángulo, mas corto que el grosor de la pared e insértelos en el
agujero (Fig. 5).

• Coloque la tapa de pared.

Lado 
izquierdo 

Lado 
derecho 

Instalacion del tablero

Muro  

Tapa de pared
Tubo de PVC 

Angulo 
pequeño 

Exterior  Interior  

Direccion horzontal Direccion horzontal 

 izquierdo 
 izquierdo 

 Derecno 

 Right 

 Fig .4  Fig.5 
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El tubo puede ser conectado en varias direcciones como lo muestran las siguientes figuras: 

1. Conectando el tubo posterior derecho (Similar al tubo inferior derecho) (Opcional, referirse a la Fig. 7)
• Extraiga la tubería de la parte inferior del chasis y conecte la 

tubería de drenaje. Ajuste la junta del tubo de manera 
segura. 

• Dirija el cable de conexión a la unidad interior (No conecte a
la potencia).

• Ate los tubos juntos, tubo de descarga y cable de conexión
con cinta adhesiva. El tubo de descarga es puesto en la
parte inferior.

• Retire el tablero que esta en el chasis.
• Revise que las conexiones se hayan realizado de manera

correcta. 
• Instale la unidad interior en los dos ganchos en la parte posterior del tablero de instalación.

 
Cables de conexión 

de las unidades  
Tubería de 

drenaje 

Línea de 
tubería  

 Fig.6 



• Si los soportes de instalación para instalar la unidad exterior son necesitados, es necesario que
adquiera los soportes por separado. Fig. 10.

• Ensamble el marco de montaje y soportes con los tornillos suministrados (M12x25), arandelas
planas, arandelas de resorte y pernos.

• Taladre 4 agujeros o mas en la pared de acuerdo a la dimensión de la unidad. Determine la
ubicación de los soportes izquierdo y derecho y asegúrese que estos se encuentran nivelados.

• Fije el marco de instalación en la pared con los pernos de expansión.
• Fije la unidad exterior con los 4 pernos (M10x25) en los

soportes de instalación.
• La instalación debe ser segura y confiable. Revise

detenidamente una vez haya hecho todas las conexiones
con el fin de evitar accidentes.

• En la instalación de la unidad exterior, el cuerpo de la
misma deberá ser atada con sogas para evitar que esta se
caiga.

• Revise la instalación del marco de manera regular.

• Desconecte la cubierta de la válvula de la unidad exterior.
• Alinee el perno resplandeciente al centro roscado, y atornille el perno de manera segura con la

mano.
• Atornille el perno resplandeciente con una llave inglesa hasta que esta produzca un sonido de “clic”.
• Se recomienda usar una llave inglesa para conectar la tubería. Si otra llave flexible o fija es usada,

podría causar daños en el extremo de la tubería debido a una fuerza inadecuada.
• El grado de doblez del tubo no debería ser demasiado pequeño, de lo contrario el tubo se podría

romper. Personal calificado deberá usar un doblador de tubos para realizar este procedimiento.
• Nunca permita que agua, polvo o arena entre en la tubería.

Soporte de instalación 

Perno 
resplandeciente  

Rosca  

Llave  

Llave de torsión  

Dimensiones de la 
tubería  

Torsión  

 Fig. 11 

 Fig.10 

6 (1/4'') 15~20 

9(3/8'') 35~40 

12(1/2'')  50~55 

15.88(5/8'')  60~75 

19.05(3/4'')  80~95 



1. Unidad interior
• Abra hacia arriba la rejilla de entrada a su máxima capacidad.
• Remueva la cubierta eléctrica de la unidad.
• Afloje los tornillos en la tapa de conexión (Fig.12).
• Desmonte la placa de presión del cableado.
• Conecte los cables de conexión de potencia y cable de control

de señal de manera separada a las terminales correspondientes.
(Fig. 14. Elija el mismo diagrama de circuito, solo elija el
diagrama de circuito de su unidad).

• Afloje los tornillos en cada placa a tierra, presione cada placa a
tierra de manera segura.

• Presione los cables de conexión de la unidad con la placa de
presión de cable de plomo.

• Cierre la tapa de conexión de manera segura y cierre la rejilla de entrada.

2. Unidad exterior
• Desatornille y desmonte la cubierta del dispositivo electrónico. (Fig.

13)
• Desmonte la placa de presión del sujetados de cables.
• Conecte los cables de conexión de la unidad de manera separada

a las terminales correspondientes (Fig. 14).
• Presione de manera segura los cables de conexión de la unidad

con la placa de presión superior.
• Instale de nuevo la cubierta del dispositivo electrónico a su posición

original.

Si desea prolongar o reemplazar el cable de potencia, hágalo de acuerdo a la tabla 3 

Tornillo 

Tabla 3 

cubierta eléctrica 

OFF 

ON 

Fig .12 

Fig .13 

Alambre de conexión 

de Potencia 
Alambre del 

control de signos 
Cuerda de 

potencia 
Max. Longitud 10m 10m 5m 

7K/9K/12K/16K 

Aéra de la cruz 

seccional 
16K/18K

 

1.0 mm2 1.0 mm2 1.0mm2 

18K/21K/24K/28K 2.5 mm2 0.75mm2 2.5 mm2

1.5 mm2 1.5 mm2 1.5 mm2

30K/36K
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Notas: 
• Para el tornillo a tierra se debe usar un tipo de tornillo especial (Tornillos de maquinas de acero o

tornillos de cobre M4).
• Asegúrese que todos los cables se encuentren bien conectados, que no estén sueltos o separados.
• Asegúrese que las conexiones de los cables se realizan de acuerdo al diagrama de cableado de la

unidad.
• Los diagramas anteriores son solo para referencia, puede que el diagrama de la unidad que usted

adquirió difiera un poco con los descritos anteriormente.

• Sujete con una cinta de protección PVC cuidadosamente, asegúrese de no dañar la línea de tubo y
el tubo de drenaje.

• La sujeción de los tubos debería iniciar desde la parte baja de la unidad exterior hasta la unidad
interior.

• Fije la cinta de PVC con cinta adhesiva para prevenir que esta se afloje.
• El tubo de drenaje debe deslizarse levemente hacia abajo para asegurarse que drene bien.
• Cuando la unidad interior se encuentra en una posición mas baja a la unidad exterior, doble el tubo

para extenderlo de manera adecuada y así evitar que el agua se drene en el interior de la casa.
• Asegure los tubos con las grapas en la pared.
• Permita que haya suficiente espacio entre el tubo de descarga y el piso. No coloque el tubo de

descarga en agua o en una zanja.
• Selle los orificios de la pared externos con pasta para sellar o masilla.

Pared  

Cinta protectora de PVC 

Grapa 

Fig. 15  



1. Tipo de escape
• Asegúrese que todos los tubos de la unidad interior y exterior están conectados de manera correcta.
• Retire el bonete de la válvula y el puerto de servicio del bonete de la válvula de la válvula de 2 vías

(Tubo pequeño de la válvula de cierre) y la válvula de 3 vías (Tubo largo de la válvula de cierre).
• Gire hacia la izquierda ¼ el carrete de la válvula de 2 vías, cierre después de 10 segundos.
• Revise que no hayan filtraciones en todas las conexiones.
• Si no hay filtraciones, gire de nuevo la válvula de dos vías al mismo tiempo que sostiene el escape

de la válvula al interior del puerto de servicio de la válvula de 3 vías por 10 segundos.
• Abra las válvulas de dos y tres vías.
• Atornille de manera segura el carrete de la válvula.
• Revise detenidamente con agua jabonosa o detector de fugas si hay filtraciones en todas las

conexiones de la unidad interior y exterior.
• Coloque el bonete de la válvula y la cubierta de nuevo en sus posiciones originales.

2. Tipo de bombeo
• Asegúrese que todos los tubos de la unidad interior y exterior están conectados correctamente.
• Retire los bonetes de las válvulas de dos vías y de tres vías con una llave inglesa, conecte la bomba

de vacío y la válvula compuesta al bonete de la válvula de vacío.
• Abra el interruptor de baja presión de la válvula compuesta, y encienda la válvula de vacío hasta

que la presión de la unidad interna este en 10mmHg.
• Después de bombear, cierre el interruptor de presión baja de la válvula compuesta y luego cierre la

bomba de vacío. Gire el carrete de la válvula de la tubería angosta 90º con una llave hexagonal,
apriete de manera segura después de detenerse por 10 segundos.

• Revise detenidamente con agua jabonosa o detector de fugas si hay filtraciones en todas las
conexiones de la unidad interior y exterior.

• Abra la válvula de los tubos angosto y ancho con una llave hexagonal para que funcione.
• Retire la tubería de conexión de la válvula del tubo ancho.

Tubo angosto 

Tubo ancho 

Abrir 

Válvula de servicio  Fig.16 



• Atornille de manera segura el bonete de la válvula con una llave de torque.
• Coloque el bonete de la válvula y la cubierta de nuevo en sus posiciones originales.

 

1. No necesita tratamiento de drenaje
En los lugares donde hace mucho frio en invierno, no instale la junta de codo de drenaje para evitar que
el agua de drenaje se congele y ocasione daños en el ventilador. Este tratamiento no es necesario para
modelos de solo enfriamiento.

2. Cuando es necesario el tratamiento de drenaje
Use la junta de codo de drenaje (En la bolsa de accesorios). La unidad exterior debe ser colocada en
bloques.

Unidad 
interior 

Unidad exterior 

Manómetro  

Válvula compuesta  

Bomba de vacío  

Chasis (Exterior) 

Tubo de drenaje 
(adquirido  por separado) 

Junta de codo 

Fig.18 

Fig.17 



Para la unidad completa la cubierta individual de la válvula esta disponible (Refiérase a la lista 
de empaque). Siga el método de instalación mencionado a continuación: 
Después de conectar los tubos de conexión entre las unidades interior y exterior seguido por el método 
de instalación mencionado anteriormente, retire la cubierta de la válvula de la bolsa de accesorios y 
fíjela en el interior de la unidad exterior con los tres tornillos correspondientes (en el interior de la bolsa 
de accesorios) 

Cubierta de la válvula 

Tornillo  
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Read the manual carefully before operation and keep it for reference. 
This manual is only for reference, please comply with actual appliance 
you selected. manufacturer hold the authority to redesign or modify its 
products without notice. 

 

 
 

 
 

 

 

PLATE EVAPORATOR

CSC-12DA0805D22B12
CSC-18DA0908D45A12
CSC-24DA1025D44A12

CSC-12DA0805D22B12
CSC-18DA0900B45A12
CSC-24DA1025A45A12
CSC-36DA1100A28A12



 

WARNING: Following these basic precautions will reduce the      

risk of fire, electrical shock, injury or death when using your air 

conditioner. 

DO NOT 

DO NOT 

DO NOT

DO NOT
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Warning:

Caution: 

Proper connection of 
wires and piping

Power specifications

Installation environments

Please confirm the following before installation

Operating instruction

Caution

Never install by yourself.

Warning



 
 

Electrical safety  
Grounding: 

 

Warning:  

Do not, under any circumstances, cut or remove the third (ground) prong from 
the power cord. 

Adapter plug: We strongly advise against using an adapter plug or breaker. 
Operating conditions

WARNINGS 

 

7. Fuse: T3.15AL250V ,rated current:3.15A. 



Tips 

Energy Saving Guide 

 





Warning

The appliance is not intend for use by young children or infirm 
persons without supervision. 
Young children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer 
or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a 
hazard.



Delay-starting protection for the compressor 

Remarks:

Defrosting (not available for cooling-only type air conditioner)   

Heating overload protection (not available for cooling-only type air conditioner)  

Blowing residual heat function (not available for cooling-only type air conditioner) 

Cooling airflow proof (not available for cooling-only type air conditioner)  

Freeze-prevention 

Dry for enzyme-prevention (optional) 
Indoor fan motor will go on running for 3 minutes at low fan speed when turned off in cooling mode in order to 

keep dry condition inside the unit. 
Reset power or Auto restart( alternative) 

Cooling overload working (optional)



Drip proof (optional) 

 

 
Indoor unit 

Outdoor unit 

Remarks: 



 

 
Flashing on behalf of searching, lighting on behalf of 

WIFI completed connection, Which means WIFI function can be operation and 
application. (For more details, please refer to the WIFI instruction manual)"

 

WIFI indicator

Compressor indicator

Timer indicator

Temperature indicator

Health indicator This light is on when the UV  C function or the Cold plasma
 is work  ing.genetator 
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Remote Controller 

Remarks: 
1.The function and display of Heat is not available for cooling-only air conditioner.
2. HEAT AUTO function and display are not available for cooling-only type air conditioner. 
3. If user want to make the room air cool or warm quickly ,user can press “turbo” button incooling or heating mode,air 
conditioner will run in power function.If press “turbo” button again, air conditioner will exit power function. 
4. The above illustration of remote controller is only for reference, it may be slightly different from the actual product 

you selected. 

Display Screen 
For setting display 

Mode selection Button 
For selecting 
AUTO 

COOL 
FAN

HEAT 

DRY 

On/Off Button 
Press this button to start / 
stop air conditioner. 

Temp Adjustment 
Buttons 

Press “ ” to decrease 
temp. Press “ ” to 
increase temp. 

Clean Button 
Press this button to turn 
onself-cleaning technology

Sleep Button
For setting sleep function.

Turbo Button
To start or stop turbo function 
when air conditioner is in 
HEAT or COOLING mode. 

Fan speed button
For selecting indoor fan speed .
Auto
High

Medium
Low 

Airflow sweep Button
For changing vertical or 
horizontal blades 
position and swing or not.

DISPLAY Button
To   start  or  stop display
when air conditioner is in 
RUNNING. 

Timer selection Button
Press this button to 
select timer. 

 
I FEEL Button  

Press this button to turn on  
I FEEL function 

 

(optional)  

(optional)  
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Remote Controller Display

 

Turbo Display 

Operating Mode 
Selection Display 

Signal Emission Symbol It appears when turbo function AUTO COOL 
It appears when control 
signal is emitted.  

Setting temp Display 

is set in COOLING or HEAT 
mode, and display 

HEAT DRY 

FAN

Displayed the setting 
temperature.and timing time.  

Timer Display 
Displayed when setting time to 
turn on or turn off the air 
conditioner 

 
Sleep Mode Display 

Displayed when Pressing 
“Sleep” button, the unit will 
run in sleep mode.  

I FEEL Display 
It appears when I FEEL 
function is set. 

(optional)

 

Wind Speed Selection 
Display 

Auto 
High speed 
Medium speed 
Low speed 

Vertical Swing Display 
Displayed in according with 
vertical blades position and 
swing or not. 

Displayed when Pressing 
button. (optional) 

 
 

UVC Display 
It appears when UV  C 
function is set. 

AUH Display 
The symbol appears when 
pressing ”AUH” button in 
HEAT  mode. 
(optional) 

Horizontal Swing 
Display 

Displayed when Pressing 
“H-SWEEP button.(optional) 

 
 
 
 

Instruction for remote controller 
 The remote controller uses two AAA alkaline batteries under normal condition, the batteries last 

for about 6 months. Please use two new batteries of similar type (pay attention to the poles in 
installing). 

 When using remote controller, please point the signal emitter towards indoor unit receiver; 
There should be no obstacle between remote controller and indoor unit. 

 Pressing two buttons simultaneously will result wrong operation. 
 Do not use wireless equipment (such as mobile phone) near indoor unit. If interference occurs 

because of this, please switch off the unit, pull out power plug, then plug again and switch on 
after a while. 

 There is no direct sunlight to the indoor receiver, or it can not receive the signal from the remote 
controller. 

 Don’ t cast the remote controller. 
 Don’ t put the remote controller under the sunlight or near the oven. 
 Don’ t sprinkle water or juice on the remote controller, use soft cloth for cleaning if it occurs. 
 The batteries must be removed from the appliance before it is scrapped and that they are 

disposed of safety. 

ECO Display
Displayed when Pressing 
ECO button. (optional) 

(optional) 

G   +   Display   
Displayed when turn

 on the generator
mode.(optional) 

QUIET Display 

QUIET 
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Emergency Run 
When the remote controller is missing or the batteries are run out, you can use the Emergency Button.  
Operation Method:  
Under the “OFF” condition, open the front board and press Emergency Button with the tip end of a ball-pen or the 

like and the Air conditioner will operate in “AUTO” mode. Press Emergency Button again to switch off the unit. 
 

How to Adjust Air Flow
 

Horizontal direction  
If press the “H-SWEEP” on the remote controller, horizontal louber blades can not swing., please adjust the 

horizontal airflow direction by hand. (Fig. 1) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Louver blades 
 

Fig. 1 

 
Warning:  
Fan inside;  
Keep hands away! 
 
 
 
 
 
 
 

 
Sleep Operation

 
1. When air conditioner is on status, press “SLEEP” button to enter “SLEEP” mode, and  will 

display on the remote controller. 

2. Press “SLEEP” button again,  will disappear on the remote controller, and the sleep (energy 
saving) function will be cancelled. 

Note:  
1.Function a: In sleep mode, the set temperature will be increased after running 1 hour in cool and DRY 

mode; it will be decreased after running 1 hour in heating mode. The set temperature will be controlled 

between 16  and 32 .When air conditioner is in sleep mode, the highest indoor fan speed is set at 

medium level, but user can change the fan speed by remote controller. 
 
2.Function b: In sleep mode, the set temperature and the indoor fan speed will not change ,but the 

display screen of air conditioner will shut off except for the ”RUN” indicator. 
 
3.Function a or function b is optional, and it is designed already before the product is dispatched from 

manufactory. 



Caution: 

 

Caution: 

Note: 
1. Air filter should be cleaned at least once every two weeks, or heating or cooling capacity will be reduced. 

2. Do not clean the air filter with metal brush; it may be damaged. 



 
 



Appropriate Temp Setting Avoid Direct Sunlight 

Avoid Heat Sources Close Doors and Windows 

Keep Air Filter Clean Good Ventilation 



Checking before service. 

The following “trouble shooting” is normal phenomenon 



I

In order to protect the unit, when the compressor 
stops, there will be a 3-minute delay before 
restarting.

In the first several minutes of heating 
operation, wind may not come out from the 
indoor unit. 

Water may flow out from the outdoor unit during 
heating operation. 







installation board
The height difference between the left and right sides of the installation

board should be less than 5mm.

installation board

installation board installation board

• • • • •• • • • •

 

 



STEP1:Wrap PVC protective tape around drainage pipe, copper pipe and cable.
shape.Adjust the copper pipe tube to a suitable





 Table 2  

(mm/inch)
Torque 

(N. m) 

6 (1/4'') 15~20 

9(3/8'') 35~40 

12(1/2'')  50~55 

15.88(5/8'')  60~75 

Tubing size 

19.05(3/4'')  80~95 



1. Indoor unit  

2. Outdoor unit  

 
 

 
Table 3 

 
 
 
 
 

  Power connecting 

wires 
Signal control 

wire 
Power cord

 Max. Length 10m 10m 5m 

5K/7K/9K/12K

Cross sectional 

 

1.0 mm2 1.0 mm2 1.0mm2 

18K/21K/24K/28K 2.5 mm2 0.75mm2 2.5 mm2

area 16K/18K/24K 1.5 mm2 1.5 mm2 1.5 mm2

30K/36K



Fig.14 
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